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„ Nehéz volt a választás. Már csak azért is, mert minket, bábszínészeket mesék vesznek 
körül, és minden mese valahol közel áll a szívünkhöz. Végül mégiscsak sikerült találnom 
egy kedvencet, egy népmesét, melynek címe: A kis kakas gyémánt félkrajcárja. Bátor-
ságról, kitartásról, igazságszeretetről, az igazságért való harc értelméről szól. Mert mindig 
ki kell állnunk az igazunkért, még ha nehéz is.”

                                                                                                       Balogh András  

Legkedvesebb meséink füzérére most újabb gyöngyszem 
kerül: a mesék életre keltésében járatos Balogh András 
(becenevén Jimmy) kereste elő Számotokra az ő kedvencét.  

A kis kakas 
gyémánt 
félkrajcárja

Volt a világon egy szegény 
asszony, annak volt egy kis 
kakasa. Csak ott keresgél, 
csak ott kapargál a kis ka-
kas a szemétben, egyszer 
talál egy gyémánt félkraj-
cárt. Arra megy a török 
császár. Meglátja a kis ka-
kasnál a gyémánt félkraj-
cárt, azt mondja neki:
- Kis kakas, add nekem a 
gyémánt félkrajcárodat.

- Nem adom biz én, 
kell a gazdasszo-
nyomnak.

De a török császár 
erővel is elvette tőle, 
hazavitte, betette a  
kincseskamrájába. 
A kis kakas megha-
ragudott, felszállott 
a kerítés tetejére,  el-
kezdett kiabálni:
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- Kukuriku, török csá-
szár, add vissza a gyémánt 
félkrajcárom!

A török császár, csak hogy 
ne hallja, bement a házba, 
de akkor meg a kis kakas 
az ablakába repült, onnan 
kiabálta:
- Kukuriku, török csá-
szár, add vissza a gyémánt 
félkrajcárom!

Megharagudott erre a tö-
rök császár.
- Eredj, te szolgáló, fogd 
meg azt a kis kakast, hogy 
ne kiabáljon, vesd bele a 
kútba.
A szolgáló megfogta, kútba 
vetette. De a kis kakas csak 
elkezdi a kútban:
- Szídd fel, begyem, a sok 
vizet, szídd fel, begyem, a 
sok vizet! 



Arra a begye mind felszítta 
a vizet a kútból.
A kis kakas megint felszál-
lott a török császár abla-
kába.
- Kukuriku, török császár, 
add vissza a gyémánt 
félkrajcárom!
Megint azt mondja erre a 
török császár a szolgálójá-
nak:
- Eredj, te szolgáló, fogd 
meg azt a kis kakast, vesd 
belé az égő kemencébe.

A szolgáló megint megfog-
ta a kis kakast, s az égő ke-
mencébe vetette. De a kis 
kakas megint csak elkezdi:
- Ereszd ki, begyem, a vi-
zet, hadd oltsa el a tüzet! 
Ereszd ki, begyem, a vizet, 
hadd oltsa el a tüzet!  
Erre a begye mind kieresz-
tette a vizet, eloltotta a 
tüzet. Akkor megint csak 
felszállott az ablakba.
- Kukuriku, török császár, 
add vissza a gyémánt 
félkrajcárom!

Még nagyobb méregbe jött 
erre a török császár.
- Eredj, te szolgáló, fogd 
meg azt a kis kakast, vesd 
bele a méheskasba, hadd 
csípjék agyon a darazsak.

A szolgáló belevetette a kis 
kakast a méheskasba. Ott 
megint elkezdi a kis kakas:
- Szídd fel, begyem, a da-
rázst; szídd fel, begyem, a 
darázst!
Arra a begye mind felszít-
ta a darázst. Akkor megint 
felszállott a török császár 
ablakába.
- Kukuriku, török csá-
szár, add vissza a gyémánt 
félkrajcárom!

Már a török császár nem 
tudta, mit csináljon vele.
- Eredj, te szolgáló, hozd 
ide azt a kis kakast, hadd 
tegyem ide a bő bugyogóm 
fenekébe.
Megfogja a szolgáló a kis 
kakast; a török császár be-
teszi a bő bugyogója feneké-
be.

31



Akkor a kis kakas megint 
csak elkezdi:
- Ereszd ki, begyem, a da-
rázst, hadd csípje meg a 
farát; ereszd ki, begyem, a 
darázst, hadd csípje meg a 
farát!

A begye mind kieresztette 
a darázst, azok jól meg-

csipkedték a török császár 
farát. Felugrik erre a török 
császár.

- Jaj, jaj, a fránya egye meg 
ezt a kis kakast; vigyétek 
hamar a kincseskamará-
ba, hadd keresse meg a 
maga gyémánt félkrajcár-
ját!
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Bevitték a kis kakast a kin-
cseskamarába, ott megint 
elkezdi a maga nótáját:

- Szídd fel, begyem, a sok 
pénzt, szídd fel, begyem, a 
sok pénzt!

Erre a begye mind felszít-
ta a török császár három 
kád pénzét. A kis kakas 
hazavitte, odaadta a gazd-
asszonyának; gazdag as-
szony lett belőle, máig is él, 
ha meg nem halt.
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